OBCHODNi PODMINKY

PROBINEX NETWORK

spoleCnosti
FOX GROUP LTD
registraCni Cislo 116888

sidlem Trust Company Complex, Ajeltake Road,
Ajeltake, Majuro, MH 96960, Republika Marshallovy

ostrovy

I. Definice

»,Podminkami“ se rozumi tyto obchodni
podminky Probinex Network, které upravuiji
pradva a povinnosti  Provozovatele a
Spolupracovnika pfi uzavirdni Smlouvy o
spolupraci, RSS a ISS a dalsi aspekty
vzajemné spolupréace.

»Provozovatelem“ se rozumi spole¢nost FOX
GROUP LTD, registraéni Cislo 116888, sidlem
Trust Company Complex, Ajeltake Road,
Ajeltake, Majuro, MH 96960, Republika
Marshallovy ostrovy.

»opolupracovnikem® se rozumi registrovany
uzivatel Webové stranky, jenz dostal skrze
UzZivatelsky uCet moznost pfijmout tyto
Podminky a tyto podminky pfijal.

,Klientem* se rozumi fyzick&a nebo pravnicka
osoba, ktera ma pravni vztah s nékterym
z provozovatell Produktd Probinex, ktery se
fidi  individuainimi  podminkami  danych
Produkttl Probinex, ale nefidi se témito
Podminkami.

»UZivatelem“ se rozumi souhrnné Klienti a jini
spolupracovnici rozdilni od Spolupracovnika.

»~omluvnimi stranami“ se rozumi spole¢né
Provozovatel a Spolupracovnik. ,,Smluvni
stranou” se rozumi bud Provozovatel nebo
Spolupracovnik samostatné.

,Webovou strankou“ se rozumi webova
stranka www.client.probinex.com.

,Uzivatelskym uctem* je rozhrani pfistupné
Spolupracovnikovi po registraci u

TERMS AND CONDITIONS

PROBINEX NETWORK

of company
FOX GROUP LTD
registration number 116888
with its registered seat at Trust Company
Complex, Ajeltake Road, Ajeltake, Majuro, MH
96960, Republic of Marshall Islands

l. Definitions
1. ,Terms and Conditions“ mean these
Probinex Network terms and conditions
which govern rights and obligations of
Operator and Partner while entering into
Partner agreement, FEA and |EA and other
aspects of the cooperation.

2. ,,Operator means company FOX GROUP
LTD, registration No. 116888, with its seat at
Trust Company Complex, Ajeltake Road,
Ajeltake, Majuro, MH 96960, Republic of
Marshall Islands.

3. ,,Partner” means registered user of Website
who received an option to accept these
Terms and Conditions via User account and
they accepted these Terms and Conditions.

4. Client* means a natural person or a legal
person who has a legal relationship with any
of the operator of the Probinex Products
which are governed by a separate terms and
conditions but not by these Terms and
Conditions.

5. ,User”“ means together Clients and other
partners different from Partner.

6. ,Parties“ means together Operator and
Partner. ,Party“ means either Operator or
Partner individually.

7. ,Website* means website

www.client.probinex.com.

8. ,User account” is an interface available to
Partner after a registration at Operator’s via


http://www.client.probinex.com/
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Provozovatele prostfednictvim ~ Webovych
stranek, a to po poskytnuti e-mailové adresy a
volbé  hesla k  UZvatelskému  Gctu
Spolupracovnikem.

»Elektronickou penézenkou“ se rozumi
elektronicky ~ ufet  (uzitim  softwarového
rozhrani) penézenky kryptoaktiv umisténé na
Webovych strankach, ktery umoziuje mimo
jiné nakladani s PBX tokenem a BNB Coinem,
tj. ziskavani a pfevod v3ech té&chto Kryptomén.

,,Kodexem obchodnika Probinex“ se rozumi
soubor pravidel upravujici zasady a povinnosti
pfi nabizeni produktl Probinex, ktery je
samostatnym dokumentem dostupnym na
www.probinex.com v sekci “Affiliate”, ktery je
Spolupracovnik povinny dodrzovat.

»Produkty Probinex“ se rozumi produkty
StayKing, Earnio, Probinex sménarna,
Probinex Network.

»StayKingem“ se rozumi produkt provozovany
Provozovatelem, ktery se fidi samostatnymi
obchodnimi podminkami, v rdmci jehoZz ma
drzitel PBX tokend moznost sménit tyto PBX
tokeny s Provozovatelem za ucCelem jejich
imobilizace do smart-contractu.

»Earniem“ se rozumi produkt provozovany
spolegnosti Probinex SMPC, registracni Cislo
166576301000, sidlem Solonos 43, 10672
Atény, Recko, ktery se fidi samostatnymi
podminkami, vramci kterého mlze uZivatel
Earnia sménovat, drzet a alokovat USDC a
ziskavat odmény.

»Probinex sménarnou“ se rozumi produkt
provozovany spolegnosti Binex s.r.o., IC
09656006, sidlem Prazakova 1008/69, 639 00
Brno, Ceska republika, ktery se fidi
samostatnymi  podminkami, vramci kterého
mohou uZivatelé kupovat PBX tokeny za fiat
mény a naopak.

»Probinex Network“ se rozumi moznost
registrovat se na Webové strénce, uzavfit
Smlouvu o spolupraci, RSS a ISS a dostavat
nabidky na sménu PBX tokenu za

Website by providing e-mail address and a
password to User account by Partner.

10. ,,Electronic wallet“ means an electronic
account (using software interface) of
crypto-asset wallet available on Website
which allows among others disposition with
PBX tokens and BNB Coin, that means
receiving and  transferring  these
Cryptocurrencies.

11. “Probinex salesman Code of Code of
Conduct” means set of rules governing
principles and obligations for offering
Probinex Products which is a separate
document available on www.probinex.com in
“Affiliate” section, and Partner is obliged to
comply with it.

12. “Probinex Products” mean products
StayKing, Earnio, Probinex Exchange,
Probinex Network.

13. “StayKing” is a product operated by
Operator governed by separate terms and
conditions, within which a holder of PBX
tokens may exchange these tokens with
Operator for the purpose to immobilise them
into a smart-contract.

14. “Earnio” means a product operated by
company Probinex SMPC, registration No.
166576301000, with its registered seat at
Solonos 43, 10672 Athens, Greece, which is
governed by separate terms and conditions,
within which an Earnio user may exchange,
hold and allocate USDC and gain rewards.

15. “Probinex Exchange” means product
operated by Binex s.r.0., Identification No.
09656006, with its registered seat at
Prazakova 1008/69, 639 00 Brno, Czech
Republic, which is governed by separated
terms and conditions, within which users may
buy PBX tokens for fiat currencies and vice
versa.

16. “Probinex Network” means a possibility to
register on Website, enter into Partner
agreement, FEA and IEA and receive offers
to exchange PBX tokens for special price as


http://www.probinex.com/
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zvyhodnénou cenu jako odménu za rozsifovani
portfolia  klientd  provozovatell  Produktd
Probinex.

»Affiliate linkem“ se rozumi hypertextovy
odkaz, ktery umoziuje pfijemci Affiliate linku
zaregistrovat se na webovych strankach
Produktt Probinex a stat se soucasti Affiliate
sité odesilatele, ktery je jiz registrovanym
UZivatelem na Webové strénce.

,Affiliate siti“ se rozumi z pohledu
Spolupracovnika struktura uzivateld, ktefi se
zaregistrovali na Webové strance pomoci
Affiliate linku, kdy na vrcholu této struktury stoji
Spolupracovnik.

,Ramcovou sménnou smlouvou“ ¢i ,,RSS“
Se rozumi ramcova sménna smlouva uzaviena
mezi Spolupracovnikem na jedné strané a
Provozovatelem na strané druhé, ktera stanovi
obecna prava a povinnosti mezi Smiuvnimi
stranami, na jejichz zakladé uzavfou
Individualni sménnou smlouvu a zakladni
podminky kazdé Individualni sménné smlouvy.

,Individualni sménnou smlouvou“ &i ,,ISS*
se rozumi sménna smlouva uzavfena mezi
Spolupracovnikem a Provozovatelem, jejiz
pfedmétem bude sména BNB Coinu
Spolupracovnika za PBX tokeny Provozovatele
prostfednictvim Webové stranky. Konkrétni
podminky uzavieni a pInéni podle Individualni
sménné smlouvy podléhaji ustanovenim ¢lanku
VII.

»Kryptoménou“ se rozumi elektronicky
ulozend jednotka, s nebo bez vydavatele, a
ktera neni penézi, ale je pfijimana jako
prostfedek smény za zboZi nebo sluzby osobou
jinou nez je jeji vydavatel, pro Ucely téchto
Podminek, se Kryptoménou rozumi PBX token,
USDC stablecoin (USDC), a Binance Coin
(BNB Cain).

»,PBX tokenem*“ se rozumi kryptoména, s niz
transakce jsou provadény prostiednictvim BSC
Blockchainu. PBX token je technicky kontrakt
na blockchainu Binance Smart Chain (déle jen
BSC Blockchain) vytvofeny dle standardu

a reward for expanding portfolio of clients of
operators of Probinex Products.

17. “Affiliate link” means hypertext link which
allows receiver of Affiliate link to get
registered on websites of Probinex Products
and become part of Affiliate network of
sender which is a registered User on
Website.

18. “Affiliate network” means from the view of
Partner structure of users which registered
on Website using Affiliate link where on the
top of the structure is Partner.

19. "Framework Exchange Agreement" or
‘FEA” means the framework exchange
agreement entered into by Partner on one
side and Operator on the other side that sets
general rights and obligations between
Parties under which they shall enter into

Individual  Exchange Agreement and
essential conditions of each Individual
Exchange Agreement.

20. "Individual Exchange Agreement" or
“IEA” means exchange agreement entered
into by Partner and Operator, of which
subject matter shall be an exchange of
Partner's  Cryptocurrency for Operator's
Cryptocurrency via Website. The specific
terms of execution and performance under
Individual Exchange Agreement are subject
to the provisions of Article VII hereof.

21. “Cryptocurrency" means an electronically
stored unit, whether or not it has an issuer,
and which is not money but is accepted as
payment for goods or services by a person
other than its issuer; for the purposes of
these Terms and Conditions, PBX token,
USDC stablecoin (USDC), and the Binance
Coin (BNB Coin) shall be deemed to be
Cryptocurrency.

22. “PBX token” means a cryptocurrency with
which the transactions are made using BSC
Blockchain. PBX token is a technical contract
on blockchain Binance Smart Chain
(hereinafter referred as BSC Blockchain)
created according to BEP20 standard with a



23.

24.

25.

BEP20 s omezenou emisi 1,000,000,000
minci, adresa kontraktu PBX token je
nasledujici:

https://bscscan.com/address/0xA177BdD433
AEa3702beb46652aDcFc64248d4aB3

»BNB Coinem“ se rozumi kryptoména BNB
Coin  prevoditelnd  prostfednictvim  BSC
Blockchain. Adresa BNB  Coinu je
https://bscscan.com/token/0x242a1ff6ee06f21
31b7924cach74c7f9e3abedc.

,USDC* se rozumi kryptoména USD Coin,
stablecoin navazany na americky dolar (USD),
se kterym jsou transakce provadény na

blockchainu Binance Smart Chain (BSC
Blockchain). Adresa USDC na BSC
Blockchainu je

https://bscscan.com/token/0x13b852e276f102
81c72ccf33edf81d81dd198aae.

»,GDPR“ se rozumi Nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.
dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich tdaji a o
volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni
smérnice 95/46/ES (obecné nafizeni o ochrané
osobnich udajb).

II. Uvodni ustanoveni

VeSkeré vztahy vyplyvajici ze Smlouvy o
spolupraci, RSS a ISS a jinych smluv
uvedenych v téchto Podminkach uzavienych
mezi Provozovatelem a Spolupracovnikem se
fidi témito Podminkami a pfislusnymi pravnimi
pfedpisy. Podminky jsou soucasti jakékoliv
smlouvy uzaviené mezi Smluvnimi stranami v
ramci téchto Podminek, zejména Smlouvy o
spolupréci, RSS a ISS a jsou zavazné po celou
dobu trvani jakychkoliv smluvnich vztaht mezi
Smluvnimi stranami vyplyvajicich z téchto
Podminek, a to az doby, kdy budou v8echny
zavazky mezi Smluvnimi stranami vypofadany.
Spolupracovnik se zavazuje dodrZovat tyto
Podminky.

Provozovatel je opravnén kdykoliv tyto
Podminky zménit. Provozovatel
Spolupracovnika informuje prostfednictvim e-
mailu, ktery uvedl v UzZivatelském Gétu, Ze je v

limited emission 1.000.000.000 coins, the
address of PBX token is as follows:

https://bscscan.com/address/0xA177BdD43
3AEa3702beb46652aDcFc64248d4aB3

23. “BNB Coin” means cryptocurrency BNB
Coin transferrable using BSC Blockchain.
BNB Coin address is

https://bscscan.com/token/0x242a1ff6ee0
6f2131b7924cacb74c7f9e3abedc).

24, “USDC” means a cryptocurrency USD
Coin, a stablecoin pegged to an American
dollar (USD), with which the transactions are
made on Binance Smart Chain blockchain
(BSC Chain). Address of USDC on BSC
Blockchain is
https://bscscan.com/token/0x13b852e276f1
0281c72ccf33edf81d81dd198aae.

25. "GDPR” means regulation of European
Parliament and Council (EU) 2016/679 of
27" April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of
personal data and on the free movement of
such data, and repealing Directive 95/46/EC
(General Data Protection Regulation)

II. Introductory provisions

1. All relationships arising from Partner
agreement, FEA and IEA and other
agreements mentioned in these Terms and
Conditions entered into by Operator and
Partner are governed by these Terms and
Conditions and relevant legislation. Terms
and Conditions are part of any agreement
entered into by Parties under these Terms
and  Conditions,  especially  Partner
agreement, FEA and IEA and are binding
throughout the duration of any contractual
relationship between Parties arising from
these Terms and Conditions until all
obligation between Parties are settled.
Partner agrees to comply with these Terms
and Conditions.

2. Operator reserves the right to amend these
Terms and Conditions at any time. Operator
informs Partner via e-mail, which Partner
entered in User account, that new version of



platnosti nova verze Podminek. V pfipadé, ze
Spolupracovnik nesouhlasi s pozménénymi
Podminkami, je opravnén tuto skute¢nost
Provozovateli oznamit do 15 dnd od oznameni
zmény Podminek. Vyjadfenim nesouhlasu
ucinéného  vi¢i  Provozovateli  dochazi
k ukon€eni vSech smluv uzavienych dle téchto
Podminek. Pokud Spolupracovnik zmény
Podminek neodmitne, ma se za to, Ze se
zménami souhlasi.

lll. Registrace Spolupracovnika

Kazdy, kdo mé& ziem st&t se
Spolupracovnikem a mit moznost obdrzet
moznost uzavfit Smlouvu o spolupraci, RSS
nebo ISS, je povinen se zaregistrovat na
Webové strance.

Béhem registrace je Spolupracovnik povinen
uveést vSechny své identifikacni daje pravdivé
a vzdy Provozovateli oznamit jakoukoliv zménu
jeho osobnich tdajd.

Po zaregistrovani se a vytvofeni si
uzivatelského uctu Spolupracovnik musi ovéfit
sv0j e-mail a telefon. Na zadanou e-mailovou
adresu  Spolupracovnik obdrzi  ovéfovaci
odkaz, na ktery musi kliknout, ¢imz se jeho e-
mail ovéfi. Na zadané telefonni Cislo
Spolupracovnik obdrzi SMS s ¢iselnym kddem,
které Spolupracovnik vepiSe do pfislusného
pole na Webové strance, ¢imz se jeho telefonni
Cislo ovéfi.

Spolupracovnik mulze byt pfi  spinéni
zakonnych predpoklad( subjektem identifikace
a kontroly ve smyslu ucinnych zakonl
upravujicich problematiku boje proti prani
Spinavych penéz. Spolupracovnik je povinen
poskytnout  vtakovém  pfipadé  plnou
soucinnost. Pokud Spolupracovnik
poZadovanou soucinnost neposkytne,
Provozovatel mulze znemoznit uzavfeni
jakékoliv smlouvy podle téchto Podminek nebo
jiz od uzavfenych smluv odstoupit.

Terms and Conditions is effective. In case
Partner doesn’t agree with the amended
Terms and Conditions, they are entitled to
notify Operator about this fact in 15 days
from notification of new version of Terms and
Conditions to Partner. By declining the
amendment of Terms and Conditions, all
agreements entered into under these Terms
and Conditions are terminated. If Partner will
not decline the amendment of Terms and
Conditions, it shall be deemed they agree
with the amendment.

lll. Partner’s registration

. Anyone who wishes to become Partner and

to have the possibility to enter into Partner
agreement, FEA or IEA, is obliged to
register on Website.

. While registering, Partner is obliged to

provide all personal data correctly and
always notify Operator when a change of
personal data occurs.

. After registration and creation of User

account, Partner needs to verify his e-mail
address and telephone number. Partner
shall receive a verification link to their e-mail
address, on which they need to click to
complete the verification. Partner will also
receive a text message to his telephone
number which will include a number code
which Partner needs to write in the proper
field on Website to verify their telephone
number.

. Partner may be subject of identification and

due diligence in case legal requirements
regulating anti-money laundering policy are
met. Partner is obliged to provided full
assistance. If Partner won't provide all
necessary assistance, Operator may refuse
to enter into any agreement under these
Terms and Conditions or withdraw from
already concluded agreements.



IV. Smlouva o spolupraci
Pfedmétem Smlouvy o spolupraci uzaviené
mezi Provozovatelem a Spolupracovnikem je
vymezeni prav a povinnosti Smluvnich stran pfi
nabizeni Produktl Probinex vefejnosti.

Spolupracovnik se zavazuje vykonavat ¢innost
sméfujici  krozsifeni  portfolia  Klientd
provozovatell Produktd Probinex, a to zejména
prezentaci  Produktd ~ Probinex  dal$im
jednotlivedm a  zaslanim  Affiliate  linku
potencialnim Uzivatelim. Déale  se
Spolupracovnik zavazuje poskytovat
UZivatelim nalezitou pé¢i tak, aby méli
vdechny informace a dokazali  udinit
informované rozhodnuti, zda vyzit néktery
z Produktd Probinex ¢i zda ve vyuzivani
Produkt(i Probinex déale vyuZzivat.

Po uzavieni Smlouvy o spolupraci se
Provozovatel zavazuje vygenerovat pro
Spolupracovnika Affiliate link.

V pfipadé, Ze Spolupracovnik zaslal Affiliate
link dalS§imu Uzivateli, jenz se zaregistroval
k nékterému z Produktd  Probinex, mize
Provozovatel nabidnout Spolupracovnikovi
uzavfeni ISS dle ¢l. VII téchto Podminek.

Provozovatel ~ si  vyhrazuje ~ moznost
v odivodnénych pfipadech upravovat vztahy
vramci Affiliate siti, zejména pokud bude se
Spolupracovnikem ukonfena Smlouva o
spolupraci, na zadost Uzivatele, v pfipadé
poruSeni povinnosti uvedenych v téchto
Podminkach  Spolupracovnikem,  pokud
UzZivatel zaCne vyuzivat nékteré z Produktl
Probinex, aniz by pfi registraci pouZil Affiliate
link apod.

V. Povinnosti Spolupracovnika pfi pnéni Smlouvy

1.

o spolupraci
Spolupracovnik je  povinen  zachovavat
mienlivost o veSkerych skuteCnostech, které
Provozovatel nebo provozovatelé Produktu
Probinex oznaci za duvémé, udajich tykajici se
UZivateld, o  obchodnich  tajemstvich
Provozovatele a provozovatell Produktu
Probinex, informacich o pravnich vztazich
Provozovatele nebo provozovateld Produktd
Probinex mezi sebou nebo se tietimi osobami,
ledaZe by byly takové informace vefejné znamé
nebo s uvefejnénim takovych informaci dal
Provozovatel souhlas. V pfipadé poruSeni

IV. Partner agreement
1. Subject matter of Partner agreement entered
into Operator and Partner is to define rights
and obligations between Parties while
offering Probinex Products to public.

2. Partner undertakes to carry out activities
aimed at expanding the portfolio of Clients
of Probinex Product operators, in particular
by presenting Probinex Products to other
individuals and sending an Affiliate link to
potential Users. Furthermore, the Partner
undertakes to provide Users with due care
so that they have all the information and are
able to make an informed decision whether
to use any of the Probinex Products or
whether to continue using the Probinex
Products.

3. After entering into Partner agreement,
Operator undertakes to generate Affiliate
link for Partner.

4. In the event that Partner has sent Affiliate link
to another User who has registered for one
of the Probinex Products, Operator may offer
Partner to conclude IEA according to Article
VIl of these Terms and Conditions.

5. Operator reserves the right to modify the
relations within Affiliate networks in justified
cases, in particular if Partner Agreement
with Partner is terminated, at User's request,
in case of violation of the obligations
specified in these Terms and Conditions by
Partner, if User starts to use some of the
Probinex Products without using the Affiliate
link during registration, etc.

V. Partner’s obligation in the performance of

Partner agreement
1. Partner is obliged to maintain confidentiality
of all facts that Operator or Probinex Product
operators designate as confidential, data
concerning Users, trade secrets of Operator
and Probinex Product operators, information
about the legal relations of Operator or
Probinex  Product operators among
themselves or with third parties, unless such
information is publicly known, or Operator
has given its consent to the publication of
such information. In the event of a breach of
the obligation of confidentiality, Operator



povinnosti mi¢enlivosti ma Provozovatel pravo
pozadovat po Spolupracovnikovi smluvni
pokutu ve vysi 50 000 K¢, ktera je splatna ve
IhGté uvedeném ve vyzvé k uhrazeni smluvni
pokuty. Zaplacenim smluvni pokuty nezanika
pravo jakéhokoliv provozovatele Produktu
Probinex pravo na vymahani nahrady Skody
v dUsledku poruseni mi¢enlivosti.

Spolupracovnik je pfi pInéni povinnosti dle
Smlouvy o spolupraci povinen dodrzovat
Kodex obchodnika Probinex. PoruSeni Kodexu
obchodnika Probinex se povazuje za poruseni
téchto Podminek.

Spolupracovnik je opravnén nabizet Produkty
Probinex pouze ve schvalenych jurisdikcich,
jejichz seznam je uveden v pfiloze €. 1. Tento
seznam mize byt Cas od Casu upraven.
V pfipadé, Ze by chtél Spolupracovnik nabizet
Produkty Probinex v jiné, nez schvélené
jurisdikci, musi ziskat povoleni Provozovatele.
Nabizenim Produkti Probinex se rozumi
zejména oslovovani potencialnich  klientu
zdané jurisdikce za UCelem pfedstaveni
Produkt(i Probinex, zaslani Affiliate linku apod.

Spolupracovnik  se  zavazuje  dodrZovat
véechny pravni predpisy platné v Ceské
republice, pfipadné dalSich jurisdikcich, kde
bude plnit své povinnosti dle téchto Podminek.
Pokud by kterykoliv provozovatel nékterého
Produktu Probinex dostal pokutu za poruseni
pravnich predpist  Spolupracovnikem nebo
utrpél jakoukoliv jinou Skodu v souvislosti
s jednanim & opomenutim Spolupracovnika,
zavazuje se Spolupracovnik takto postizeného
provozovatele Produktu Probinex odSkodnit
vplné vysi. Zejména se Spolupracovnik
zavazuje dodrzovat legislativu  upravujici
ochranu osobnich (daj, Sifeni reklamy,
poskytovani investi¢niho poradenstvi apod.

Spolupracovnik se nesmi prezentovat pfimo
jménem Provozovatele, nékterého
z provozovatell Produktd Probinex nebo
projektu Probinex obecné, ale vzdy svym
vlastnim jménem. Zaroved Spolupracovnik
nesmi zastirat svou totoznost nebo vydavat se
za nékoho jiného. Zéroved pfi kontaktu
s Provozovatelem nebo potencialnimi Klienty

shall have the right to demand from Partner
a contractual penalty of CZK 50,000, which
shall be payable within the period specified
in the notice to pay the contractual penalty.
Payment of the contractual penalty shall not
extinguish the right of any Probinex Products
operator to claim damages as a result of the
breach of confidentiality.

2. In fulfiling its obligations under Partner
agreement, Partner is obliged to comply with
Probinex salesman Code of Code of
Conduct. Violation of Probinex salesman
Code of Code of Conduct shall be deemed
a violation of these Terms and Conditions.

3. Partner is entitled to offer Probinex Products
only in approved jurisdictions, the list of
which is set out in Annex 1. This list may be
amended from time to time. In the event that
Partner wishes to offer Probinex Products in
a jurisdiction other than an approved
jurisdiction, Partner must obtain Operator's
permission. Offering Probinex Products
means, in particular, approaching potential
clients in a given jurisdiction to introduce
Probinex Products, sending an Affiliate link,
etc.

4. Partner agrees to comply with all laws and
regulations applicable in the Czech Republic
or other jurisdictions where they will perform
their obligations under these Terms and
Conditions. Should any Probinex Product
operator be fined for violation of law by
Partner or suffer any other damage in
connection with the acts or omissions of
Partner, Partner agrees to indemnify
Probinex Product operator so affected in full.
In particular, Partner undertakes to comply
with the legislation governing the protection
of personal data, the dissemination of
advertising, the provision of investment
advice etc.

5. Partner may not present themselves directly
on behalf of Operator, any of Probinex
Products operators or the Probinex project
in general, but always on their own behalf.
At the same time, Partner may not disguise
their identity or impersonate someone else.
At the same time, when contacting Operator
or potential Clients or potential other
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nebo potencialnimi jinymi  Spolupracovniky
pouzivat prostfedky zastirajici skuteénou
totoznost Spolupracovnika, a to véetné napf. i
sitovych identifikatord.

Pro prezentaci Produktl Probinex musi
Spolupracovnik v0c¢i vefejnosti uzivat pouze
schvélené a pravdivé, Uplné a nezavadéjici
informace, které jsou uvedeny v oficialnich
prezentaCnich materialech a  schvalené
propagacni materialy.

Spolupracovnik musi vzdy jednat tak, aby
nebylo podkozeno dobré jméno Provozovatele,
nékterého z provozovatell Produktd Probinex
nebo projektu Probinex obecné Ci nékterého
zjejich vlastnikd, zaméstnanct nebo jinych
osob blizce s témito subjekty spojenych.

Spolupracovnik nesmi nabizet Produkty
Probinex pro potencialni Klienty obtézujicim
zplisobem a vyuzivat klamavych nebo
agresivnich obchodnich praktik, jak jsou
definovany zakony Ceské republiky.

Spolupracovnikovi se zakazuje vytvéret
ucelové ve své Affiliate siti dalSi registrace ve
kterémkoliv Produktu Probinex, napf. skrze treti
osoby, za UCelem zneuziti affiliate programu
Provozovatele.

Podminky Ramcové sménné smlouvy

RSS nelze uzavfit, aniz by sou¢asné nebyla
uzavfena Smlouva o spolupraci, zaroven
nemuze existovat, aniz by existovala mezi
Spolupracovnikem a Provozovatelem platna a
(¢inna Smlouva o spolupréaci.

Pfedmétem RSS je moznost Spolupracovnika
pfijmout pravidelné pfedkladanou nabidku
Provozovatele adresovanou Spolupracovnikovi
na sménu PBX tokenu Provozovatele za
Spolupracovnikdv  BNB ~ Coin, at wuz
Spolupracovnik je vlastnikem BNB Coinl v
okamziku, kdy je Spolupracovnikovi umoznéno
pfedlozit pfijeti nabidky Provozovatele, nebo
ne.

Pro vstup do ISS musi UZivatel spinit
nasledujici podminky:

Spolupracovnik musi mit ve své Affiliate siti
alespoii jednoho dalSiho Uzivatele; a

Partners, Partner must not use any means
of concealing the Partner's identity,
including, for example, network identifiers.

6. For the presentation of Probinex Products to
the public, Partner must use only approved
and truthful, complete, and non-misleading
information that is included in the official
presentation materials and approved
promotional materials.

7. Partner must always act in such a way as not
to damage the reputation of Operator, any of
Probinex Products operators or the Probinex
project in general or any of their owners,
employees or other persons closely
associated with these entities.

8. Partner shall not offer Probinex Products to
potential Clients in a harassing manner or
use deceptive or aggressive business
practices as defined by the laws of the Czech
Republic.

9. Partner is prohibited from creating additional
registrations in any Probinex Product in its
Affiliate network, e.g. through third parties, in
order to abuse the Provider's affiliate
program.

VI. Framework exchange agreement conditions

1. FEA cannot be entered into without entering
into Partner agreement and, at the same
time, it cannot be valid without existence of
valid and effective Partner agreement.

2. Subject matter of FEA is the option of Partner
to accept periodically submitted offer of
Operator addressed to Partner to exchange
Operator's PBX token for Partner's BNB
Coin, whether the offer is made from
Operator’s side and Partner is the owner of
BNB Coins at the moment Partner is enabled
to submit acceptance of Operator’s offer, or
not.

3. To enter into IEA, Partner must meet the
following conditions:

e Partner must have at least one other
User in his Affiliate network; and
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Spolupracovnik musi
pfislusného  mnozstvi BNB  Coinl
odpovidajici mnozstvi BNB  Coinu
pozadovanych Provozovatelem vyménou za
jeho PBX tokeny; a

byt vlastnikem

Provozovatel musi Spolupracovnikovi
nabidnout  vyménu PBX  tokenu
Provozovatele za BNB Coiny

Spolupracovnika; a

Spolupracovnik musi prokazatelné pfijmout
nabidku Provozovatele na vstup do
pfislusné ISS v daném ¢asovém limitu a za
podminek  stanovenych v  nabidce
Provozovatele (a téchto Podminkach).
Smluvni strany se timto dohodly, Ze kazda ISS
bude mit nasledujici ramcové podminky:
Predmétem ISS bude vyména BNB Coinl
Spolupracovnika za  Provozovatelem
vlastnéné PBX tokeny podle nabidky a za
podminek ucinénych Provozovatelem vici
Spolupracovnikovi, kterou Spolupracovnik
prokazatelné akceptoval; a

Sménny kurz za 1 BNB Coin bude 10 000 000
PBX tokenu;

S ohledem na povahu obchodniho vztahu v

oblasti kryptoaktiv nebude [ISS mit
pisemnou formu.

Spolupracovnik  je  povinen  poskytnout
Provozovateli veskerou soucinnost

pozadovanou Provozovatelem nebo nezbytnou
pro ¢innosti, ke kterym se Provozovatel zavazal
v RSS a/nebo ISS.

. Konkrétni podminky Individualni sménné

smlouvy

Podle vyslovné dohody mezi

Spolupracovnikem a Provozovatelem bude

kazda ISS uzaviena mezi Spolupracovnikem a

Provozovatelem prostfednictvim Uzivatelského

utu na Webovych strankach  podle

nasledujicich podminek:

a) Provozovatel mize jednou mésicné
nabidnout konkrétni mnozstvi PBX
tokenu Spolupracovnika vyménou za
jeho BNB Coiny, Provozovatel nabidne
PBX tokeny prostfednictvim Webovych
stranek;

e Partner has to be the owner of the
respective amount of BNB Coins
corresponding to the amount of BNB
Coins required by Operator in exchange
for its PBX token; and

e Operator has to make an offer to Partner
to exchange Operator's PBX token for
Partner’'s BNB Coins; and

e Partner has to demonstrably accept
Operator’s offer to enter into the
respective IEA within a given time limit
and under conditions set in Operator’s
offer (and these Terms and Conditions).

4. Parties hereby agreed every IEA shall have
the following frame conditions:

e The subject matter of IEA shall be an
exchange of Partner’s BNB Coins for
Operator’s PBX token according to the
offer and under conditions made by
Operator towards Partner, which
Partner demonstrably accepted; and

e Exchange rate for 1 BNB Coin shall be
10 000 000 PBX tokens;

e In view of the nature of the business
relationship in the crypto-asset area, the
IEA will not be in writing.

5. Partner is obliged to provide Operator with all
assistance requested by Operator or
necessary for the activities to which Operator
has obliged itself by FEA and/or IEA.

VII. Specific terms of Individual Exchange
Agreement
1. According to the express agreement of
Partner and Operator, each IEA will be
concluded between Partner and Operator via
User account on Website according to the
following terms and conditions:

a) Operator may offer once a month a
specific amount of PBX token to Partner
in exchange for their BNB Coins,
Operator will offer PBX token via Website



b) V  nabidce Provozovatel uvede
mnozstvi PBX tokenu, které nabizi ke
sméné Spolupracovnikovi, a mnozstvi
BNB Coinl, které pozaduje od
Spolupracovnika sménou za PBX
token, za pouziti sménného kurzu
uvedeného v ¢l. VI odst. 4 téchto
Podminek;

c) ISS uzaviraji Smluvni strany pfijetim
nabidky Provozovatele ze strany
Spolupracovnika prostiednictvim
Uzivatelského uétu na Webovych
strankach; pripsani pozadovaného
mnozstvi BNB Coind z Elektronické
penézenky  Spolupracovnika na
Elektronickou penézenku
Provozovatele se povazuje za pfijeti
nabidky;

d) Po prijeti nabidky Provozovatele je ISS
uzaviena a obé Smluvni strany jsou
povinny prevést dohodnuté mnozstvi
pfislusné Kryptomény na Elektronickou
penézenku druhé Smluvni strany.
Provozovatel si vyhrazuje pravo
nezasilat dohodnuté mnozstvi PBX
tokenu na Elektronickou penézenku
Spolupracovnika, dokud nebude
dohodnuté mnozstvi BNB Coinl
Spolupracovnika prevedeno na
Elektronickou penézenku
Provozovatele;

e) Spolupracovnik je povinen pievést
dohodnuté mnozstvi BNB Coint na
Elektronickou penézenku
Provozovatele do deseti dnli po
uzavieni ISS, Provozovatel je povinen
prevést sjednané mnozstvi PBX token(
do deseti dnii poté, co byly BNB Coiny
Spolupracovnika pripsany na
Elektronickou penézenku
Provozovatele;

f) 'V okamziku, kdy jsou BNB Coiny
Spolupracovnika pfevedeny  na
Elektronickou penézenku
Provozovatele, pfevedené BNB Coiny
se stavaji majetkem Provozovatele; v
okamziku, kdy jsou PBX tokeny

b) In the offer, Operator will specify the

amount of PBX token it offers for
exchange to Partner and quantity of BNB
Coins it demands from Partner in
exchange for PBX token, applying the
exchange rate specified in art. V(4) of
these Terms and Conditions;

c) IEA is entered into by Parties by

acceptance of Operator's offer from
Partner’s side via User account on
Website; crediting the demanded amount
of BNB Coins from Partner’s Electronic
wallet to Operator’s Electronic wallet is
deemed to be the acceptance of the offer;

d) After accepting Operator’s offer, IEA is

entered into and both Parties are obliged
to transfer the agreed amount of the
respective  Cryptocurrency to the
Electronic Wallet of the other Party.
Operator reserves the right not to send
the agreed amount of PBX token to
Partner’s Electronic Wallet before the
agreed amount of Partner’'s BNB Coins is
transferred to Operator's Electronic
Wallet;

e) Partner is obliged to transfer the agreed

number of BNB to Operator’s Electronic
Wallet within ten days after concluding
the IEA, Operator is obliged to transfer
the agreed number of PBX token within
ten days after Partner’'s BNB has been
credited to Operator’s Electronic Wallet;

f) At the moment when Partner’s BNB Coins

are transferred to Operator’s Electronic
Wallet, the transferred BNB Coins become
the property of Operator; at the moment
when Operator's PBX tokens are
transferred to Partner’s Electronic Wallet,



Provozovatele prevedeny na
Elektronickou penézenku
Spolupracovnika, prevedené PBX
tokeny se  stavaji  majetkem
Spolupracovnika;

g) Prevodem pfislusnych Kryptomén do
pfislusnych Elektronickych penézenek
v souladu s RSS a ISS je ISS splnéna;

h) Vzhledem k virtualni (online) povaze
obchodnich  vztahu v  oblasti
kryptoaktiv nebude ISS pisemna
(skladajici se pouze z téchto

Podminek);
Spolupracovnik  je  povinen  poskytnout
Provozovateli veskerou soucinnost

pozadovanou nebo nezbytnou pro €innosti, ke
kterym se Provozovatel zavazal ISS.
Vzhledem k charakteristice a povaze
obchodnich vztahl v oblasti nakladani s
kryptoaktivami  bere  Spolupracovnik na
védomi, Zze poskytnutim plnéni podle ISS je
transakce jiz nevratnd a Spolupracovnik neni
opravnén ISS vypovédét ani odstoupit.

VIIl.  Ukonceni spoluprace
Smlouva o spolupréci je uzavirana na dobu
neurcitou. Kterakoliv ze Smluvnich stran mlze
Smlouvu o spolupraci vypovédét. Vypovédni
doba Cini jeden mésic a zacina bézet prvni den
mésice nasledujiciho po mésici, ve kterém byla
vypovéd doruéena druhé Smiuvni strané.

RSS je uzavirana na dobu neur¢itou. Kterakoliv
ze Smluvnich stran mize RSS vypovédét.
Vypovédni doba Cini jeden mésic a zaCina
bézet prvni den mésice nasledujiciho po
mésici, ve kterém byla vypovéd doruCena
druhé Smluvni strané. RSS nemuze existovat
samostatné a zanikd v okamZiku, kdy mezi
Spolupracovnikem a Provozovatelem skonci
Smlouva o spolupréaci.

Provozovatel miZze od kterékoliv smlouvy
uzaviené dle téchto Podminek odstoupit
v pfipadé, Ze Spolupracovnik

the transferred PBX tokens become
Partner’s property;

9) By transferring respective
cryptocurrencies to the respective
Electronic wallets in accordance with the
FEA and IEA, IEA is fulfilled;

h) Considering the virtual (on-line) nature of
the business relationships in the crypto-
asset area, I[EA will not be in writing (only
consisting of these Terms and
Conditions);

2. Partner is obliged to provide Operator with all
assistance requested by Operator or
necessary for the activities to which Operator
has committed itself by |EA.

3. Due to the characteristics and the nature of
business relations in the field of crypto-
assets handling, Partner acknowledges that
by providing performance under IEA, the
transaction is already irreversible and User is
not entitled to terminate or withdraw from
[EA.

VIIl. Termination of cooperation

1. Partner agreement is entered into for an
indefinite period of time. Either Party may
terminate Partner agreement. Termination
period is one month and starts on the first
day of the month following the month in
which the termination notice had been
delivered to the other Party.

2. FEA is entered into for an indefinite period of
time. Either Party may terminate Partner
agreement. Termination period is one month
and starts on the first day of the month
following the month in which the termination
notice had been delivered to the other Party.
FEA cannot exist independently and it
ceases to exist in the moment of termination
of Partner agreement between Operator and
Partner.

3. Operator may withdraw from any agreement
entered into under these Terms and
Conditions at any time, in particular:



a) vyvold u Provozovatele podezieni, Ze
Spolupracovnik paché trestny ¢&in nebo
prestupek;

b) jinym zpGsobem nedodrzuje pravni
predpisy;

c) porusi Kodex obchodnika Probinex
opakované nebo zavaznym zpUsobem;

d) z ddvodu neschopnosti dostat svému
zavazku vG¢i Spolupracovnikovi z ddvodu
nedostate¢né likvidity, pferuSeni dodavky
elektfiny nebo internetového pfipojeni,
omezeni pfistupu k bankovnimu U¢tu nebo
v pfipadé vys$i moci;

e) z dlvodu neuvazeného, zbyteéné
zatéZujiciho nebo obstrukéniho chovani
Spolupracovnika.

V pfipadé odstoupeni  Provozovatele od
kterékoliv smlouvy uzaviené dle téchto
Podminek se tato smlouva rusi do budoucna od
okamziku dojiti odstoupeni druhé Smluvni
strané, vyjma ISS, ktera se rusi od poCatku.

IX. Ostatni ustanoveni

Vzhledem k povaze obchodniho vztahu v
oblasti kryptoaktiv nebude mit Zadna ze smluv
uzavienych na zakladé téchto Podminek
pisemnou formu, s vyjimkou téchto Podminek.

Spolupracovnik  je  povinen  poskytnout
Provozovateli veskerou soucinnost
pozadovanou Provozovatelem nebo nezbytnou
pro Cinnosti, ke kterym se Provozovatel zavazal
jakoukoli smlouvou uzavienou na zékladé
téchto Podminek.

Strany souhlasi, Ze budou komunikovat
prostfednictvim Webovych stranek nebo e-
mailu. Pro tyto ucely je e-mailové adresa
Provozovatele, na které muze Spolupracovnik
Provozovatele kontaktovat,
network@probinex.com a e-mailova adresa
UZivatele urena pro komunikaci bude e-
mailova adresa Spolupracovnika, kterou zadal

a) Operator suspects that Partner is committing
a crime or a misdemeanour;

b) violates laws in any other way;

c) violates Probinex salesman Code of Code of
Conduct repeatedly or in a serious way;

d) due to inability to meet its obligation to
Partner due to insufficient liquidity,
interruption of electricity supply or internet
connection, restriction of access to the bank
account, or in case of force majeure;

e) because of Partner’s reckless, unnecessarily
burdensome, or obstructive behaviour.

4. In the event of Operator's withdrawal from
any agreement entered into under these
Terms and Conditions, such agreement
ceases to exist for the future from the
moment of delivery of the withdrawal to the
other Party, except IEA, which ceases to
exist from the beginning.

IX. Other provisions

1. In the view of the business relationship in the
crypto-asset area, no agreement entered
into under these Terms and Conditions shall
have a written form, except from these Terms
and Conditions.

2. Partner is obliged to provide Operator with all
assistance requested by Operator or
necessary for the activities to which Operator
has committed itself by any agreement
concluded on the basis of these Terms and
Conditions.

3. Parties agree to communicate via Website or
e-mail. For these purposes, Operator's e-
mail address at which User may contact
Operator is network@probinex.com and
Partner's e-mail address designated for
communication shall be Partner's e-mail
address they filed during registration in User
account or which they later filed as e-mail
designated for communication in User
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pfi registraci na Webové strance nebo kterou
pozdéji zadal jako e-mail wuréeny pro
komunikaci na Webové strdnce. Smluvni
strany se dohodly, Ze jakykoli e-mail se
povazuje za doru¢eny druhé smluvni strané
nasledujici den po dni odeslani e-mailu.

Spolupracovnik se pfijetim téchto Podminek
vzdava jakychkoliv narokd  vaci  jinym
provozovatelim Produktl Probinex na plnéni
z jejich vlastniho affiliate programu a souhlasi,
ze  veSkerd  Cinnost  Spolupracovnika
spoCivajici v pfedmétu Smlouvy o spolupréci
bude odmériovana v rdmci téchto Podminek.

Ochrana osobnich tdaju - zpracovani
Provozovatelem

Provozovatel  zpracovava osobni Udaje
Spolupracovnikl v souladu s GDPR, kdy
Provozovatel je vG¢i  Spolupracovnikovi
v postaveni spravce osobnich Udajl a
Spolupracovnik v postaveni subjektu osobnich
udaj.

Provozovatel ~ zpracovdva osobni  (daje
Spolupracovnika na zékladé nasledujicich
titult a za uvedenymi ucely:

a) za ucelem plnéni Smlouvy o spolupréci,
RSS a ISS a pfipadné jinych smluv
uzavienych na zékladé téchto Podminek,
zpracovava identifikaCni, kontaktni Udaje a
finanéni Udaje;

b) za uCelem splnéni pravnich povinnosti
danych zejména ucetnimi a darovymi
zakony zpracovava identifikacni a finanéni
Udaje;

c) za UCelem ochrany prav Provozovatele
vyplyvajicich z naroku z vadného plnéni i
na soudni a jinou ochranu prav a
povinnosti Smluvnich stran na zakladé
opravnéného zajmu zpracovava
identifikaéni, kontaktni Udaje a finanéni
udaje;

Osobni Udaje mohou byt pfedavany organim

vefejné moci v ramci plnéni jejich pravomoci a

smluvnim partnerdm Provozovatele jako jsou

subjekty poskytujici sluzby ucetni, darové,
pravni, sluzby obchodniho zastupce, jinym

account. Parties agree that any e-mail is
deemed to be delivered to the other Party on
the following day after the day the e-mail has
been sent.

4. By agreeing these Terms and Condition,

Partner waives any claims against other
Probinex Product operators from their own
affiliate programme and agrees that all
Partner’s activities under Partner agreement
will be remunerated under these Terms and
Conditions.

X. Protection of personal data — processing by

Operator

1. Operator processes the personal data of the
Partners in accordance with GDPR, where
Operator is in the position of a personal data
controller in relation to Partner and Partnerin
the position of a personal data subject.

2. Operator processes Partner’'s personal data
on the basis of the following legal titles and
for the following purposes:

a) for the purpose to fulfil Partner agreement,
FEA and IEA and other agreements entered
into under these Terms and Conditions, he
processes identification, contact and
financial data;

b) for the purpose to comply with legal
obligations, especially accounting and tax
laws, he processes identification and
financial data;

c) for the purpose to protect Operator’s rights
arising from a claim of defective performance
or for the judicial and other protection of the
rights and obligations of the Parties on the
basis of legitimate interest, processes
identification, contact and financial data;

3. Personal data may be transferred to public
authorities within their competence and to
contractual partners as accountants, tax
advisors, attorneys, sale representatives and
other partners who are in the Affiliate network
above Partner.



spolupracovnikim, ktefi jsou v Affiliate siti nad
Spolupracovnikem.

Provozovatel se zavazuje shromazdovat
osobni udaje v rozsahu nezbytném pro
naplnéni stanoveného ucelu a zpracovavat je
pouze v souladu s uCelem, k némuz byly
shromazdény; v této souvislosti se zejména
zavazuje:

a) zaijistit, Ze osobni Udaje budou zpracovany
vzdy v souladu s GDPR, budou aktualni,
pfesné a pravdive, jakoz i to, Ze tyto Udaje
budou odpovidat ucelu zpracovani ve
smyslu odst. 2 tohoto ¢lanku téchto
Podminek;

b) pfijmout vhodnd opatfeni, aby poskytl
Klientim  struénym,  transparentnim,
srozumitelnym a snadno pfistupnym
zpusobem za pouzti jasnych a
jednoduchych  jazykovych  prostfedk
veskeré informace a ucinil veSkera sdéleni
pozadovana GDPR;

c) zaijistit, aby systémy pro automatizovana
zpracovani osobnich Udaji pouzivaly
pouze opravnéné osoby, které budou mit
pfistup pouze k osobnim Udajim
odpovidajicim opravnéni téchto osob, a to
na zakladé zvlastnich uzivatelskych
opravnéni zfizenych vylutné pro tyto
osoby;

d) zavést technicka, organizacni, personalni
a jind vhodna opatfeni ve smyslu GDPR,
aby zajistil a byl schopen kdykoliv doloZit,
Ze zpracovani osobnich Udaju je
provadéno v souladu s GDPR tak, aby
nemohlo dojit k neopravnénému nebo
nahodilému pfistupu k osobnim ddajim a
k datovym nosicum, které tyto udaje
obsahuji, k jejich zméné, zniceni i ztraté,
neopravnénym prenosum, k jejich jinému
neoprdvnénému zpracovani, jakoz i k
jinému zneuziti, a tato opatfeni podle
potfeby pribézné revidovat a aktualizovat;

e) vést a prubézné revidovat a aktualizovat
zaznamy 0 zpracovani osobnich udaju ve
smyslu GDPR;

f)  Fadné a v€as ohlaSovat pfipadna poruseni
zabezpeteni osobnich Udaji Uradu pro

4. Operator undertakes to collect personal data
to the extent necessary for fulfilment of the
purpose for which the personal data was
collected; he undertakes especially:

a) ensure that the personal data is always
processed in accordance with GDPR, is up-
to-date, accurate and true, and that the data
is relevant to the purpose of the processing
within the meaning of paragraph 2 of this
Article of these Terms and Conditions

b) take appropriate measures to provide all
information and make all disclosures
required by GDPR to Clients in a concise,
transparent, understandable, and easily
accessible manner using clear and plain
language;

c) ensure that systems for automated
processing of personal data are used only by
authorised persons who will have access
only to personal data corresponding to the
authorisation of those persons, on the basis
of specific user authorisations established
exclusively for those persons;

d) implement technical, organisational,
personnel and other appropriate measures
within the meaning of GDPR to ensure and
be able to demonstrate at any time that the
processing of personal data is carried out in
accordance with GDPR so that unauthorised
or accidental access to, alteration,
destruction or loss of, unauthorised transfer
of, or other unauthorised processing of,
personal data and data media containing
such data, as well as other misuse of such
data, cannot occur, and to review and update
such measures as necessary;

e) keep and continuously review and update
records of the processing of personal data in
accordance with the GDPR;

f) properly and timely report any personal data
breaches to the Office for Personal Data



5.

XL

ochranu osobnich Udaju a spolupracovat s
timto Ufadem v nezbytném rozsahu;

g) zachovavat miCenlivost o osobnich udajich
a o bezpecnostnich opatfenich, jejichZ
zvefejnéni by ohrozilo zabezpeceni
osobnich Udajl, a to i po skonéeni
smlouvy;

h) postupovat v souladu s daldimi pozadavky
GDPR, zejména dodrzovat obecné zasady
zpracovani osobnich Udaju dle odst. 1
tohoto &lanku téchto Podminek, plnit své
informacni povinnosti, nepfedavat osobni
Udaje tfetim osobam bez potiebného
opravnéni, respektovat prava Klientd
jakozto subjektl Udajl a poskytovat jim v
této souvislosti nezbytnou soucinnost.

Spolupracovnik ma pravo pozadovat od
Provozovatele pfistup k svym osobnim udajim,
jejich opravu nebo vymaz, popfipadé omezeni
zpracovani, a vznést namitku proti zpracovani,
jakoZ i prava na prenositelnost udaj.

Spolupracovnik  bere na védomi, Ze
Provozovatel zpracovavd osobni udaje v
elektronické ~ podobé  automatizovanym
zplsobem. Osobni Udaje jsou zabezpeCeny
zplisobem, jenz je pIné v souladu se zasadami
ochrany osobnich tdajl stanovenymi GDPR.

Spolupracovnik bere na védomi, Ze je povinen
veSkeré zmény jim poskytnutych osobnich
Udaji bez zbytetného odkladu oznamit
Provozovateli.

Ochrana osobnich udaju - zpracovani
Spolupracovnikem

Vramci  plnéni  Smlouvy o  spolupraci
Spolupracovnik  zpracovava osobni udaje
Uzivatell v rozsahu identifikacnich,
kontaktnich a finan¢nich Udaju. Spolupracovnik
je opravnén tyto osobni Udaje vyuzivat pouze
za UCelem spInéni povinnosti vyplyvajici
zuzaviené  Smlouvy o  spolupraci.
Spolupracovnik na osobni Udaje mize nahlizet
a jinak je uzivat ke splnéni Smlouvy o
spolupréaci (pouziti ke kontaktovani Uzivatele),
a to vzdy na zékladé doloZzenych pokynl
Provozovatele.

Protection and cooperate with that office to
the extent necessary;

g) maintain the confidentiality of personal data
and security measures, the disclosure of
which would jeopardise the security of
personal data, even after the termination of
the contract;

h) to comply with other requirements of GDPR,
in particular to comply with the general
principles of personal data processing under
paragraph 1 of this Article of these Terms
and Conditions, to fulfil its information
obligations, not to transfer personal data to
third parties without the necessary
authorization, to respect the rights of Clients
as data subjects and to provide them with the
necessary cooperation in this regard.

5. Partner has the right to request from Operator
access to their personal data, their correction
or deletion, or restriction of processing, and
to object to processing, as well as the right to
data portability.

6. Partner acknowledges that Operator
processes personal data in electronic form in
an automated manner. Personal data is
secured in a manner that is fully compliant
with the principles of data protection set out
in GDPR.

7. Partner acknowledges that they are obliged
to notify Operator of any changes to the
personal data provided by them without
undue delay.

XI. Personal data protection — processing by
Partner

1. Within the framework of the fulfilment of
Partner Agreement, Partner processes the
personal data of Users in the scope of
identification, contact and financial data.
Partner is entitled to use these personal data
only for the purpose of fulfilling the obligations
arising from the concluded Partner
agreement. Partner may view and otherwise
use the personal data for the fulfilment of
Partner Agreement (use to contact User),
always on the basis of documented
instructions from Operator.



2. Spolupracovnik je  povinen  zachovavat

daveérnost veskerych osobnich udajd.

Spolupracovnik se zavazuje zpracovavat
pouze a vylutné ty osobni Udaje, které jsou
nutné k vykonu jeho €innosti podle Smiouvy o
spolupraci a za ucelem a zplsobem, ktery
stanovy Smlouva o spolupraci nebo tyto
Podminky.  Spolupracovnik  tak  nesmi
neopravnéné nakladat s osobnimi Udaji, ke
kterym v ramci zpracovani osobnich tdajl pro
Provozovatele ziska pfistup, zejména nesmi
osobni Udaje uZit pro vlastni potfebu nebo pro
potfebu tfetich osob, jako napfiklad tvofit si
vlastni databazi z Klientl, ke kterym v ramci
plnéni Smlouvy o spolupraci Spolupracovnik
od Provozovatele ziska pfistup.

Spolupracovnik je opravnén zpracovavat
osobni Udaje pouze a vyluéné po dobu
ucinnosti Smlouvy o spolupraci. Po skonceni
udinnosti  Smlouvy o  spolupraci  je
Spolupracovnik povinen v8echny osobni Udaje,
které ziskal od Provozovatele a ma je stale v
drZeni vymazat, a pokud je dosud nepfedal
Provozovateli, pfedat je Provozovateli a dale
vymazat vSechny existujici kopie. Povinnost
uvedend v tomto odstavci neplati, stanovi-li
pravni pfedpis EU, pfipadné vnitrostatni pravni
pfedpis  Spolupracovnikovi osobni  Udaje
ukladat i po skonceni UCinnosti Smlouvy o
spolupréci.

Spolupracovnik je povinen s ohledem na stav
techniky, néklady na provedeni, povahu,
rozsah, kontext a ucely zpracovani i k r(izné
pravdépodobnym a r(izné zavaznym rizikim
pro prava a svobody fyzickych osob, vhodna
technickd a organizaCni opatfeni, aby zajistil
Uroven zabezpe€eni odpovidajici danému
riziku, zejm. pak osobni Udaje zabezpecit vUci
nahodnému Ci nezakonnému zniceni, ztraté,
zméné, zpfistupnéni neopravnénym stranam,
zneuziti ¢i jinému zplsobu zpracovani v
rozporu s GDPR. Za timto Ucelem je pak
Spolupracovnik povinen si zejména zvolit
dostatecné silnd hesla k pfistupu k osobnim
udajim  poskytnutych  Provozovatelem,
udrZovat veSkery software uzivany k naplnéni
uelu zpracovani osobnich udaji aktualni a

2. Partner is obliged to maintain confidentiality
of all personal data.

3. Partner undertakes to process only and
exclusively those personal data that are
necessary for the performance of its activities
under Partner agreement and for the
purpose and in the manner set out in Partner
agreement or these Terms and Conditions.
Partner shall not unlawfully handle the
personal data to which they gain access in
the course of processing personal data for
Operator, in particular it shall not use the
personal data for its own use or for the use
of third parties, such as, for example,
creating its own database from Clients to
which Partner gains access from Operator in
the course of the performance of Partner
agreement.

4. Partner is entitled to process personal data
only and exclusively for the duration of
Partner agreement. After the expiry of the
Partner agreement, Partner shall be obliged
to delete all personal data it has obtained
from Operator and still holds, and if it has not
yet handed them over to Operator, to hand
them over to Operator and to delete all
existing copies. The obligation referred to in
this paragraph shall not apply if EU or
national legislation provides for the storage
of personal data by Partner after the expiry
of Partner agreement.

5. Taking into account the state of the art, the
cost of implementation, the nature, scope,
context and purposes of the processing, as
well as the differently probable and differently
serious risks to the rights and freedoms of
natural persons, Partner is obliged to take
appropriate technical and organisational
measures to ensure a level of security
appropriate to the risk in question, in
particular to secure personal data against
accidental or unlawful destruction, loss,
alteration, disclosure to unauthorised parties,
misuse or other processing in breach of the
GDPR. For this purpose, Partner is obliged
to choose sufficiently strong passwords to
access the personal data provided by
Operator, to keep all software used to fulfil



zabezpedit pfistroje uZivané ke zpracovani
osobnich (daju dalSim softwarem branici
neopravnénému pristupu k osobnim udajim,
jejich  nahodilému smazéani apod. (napf.
antivirovy program).

Spolupracovnik je povinen pisemné seznamit
Provozovatele s jakymkoliv podezienim na
poruseni nebo  skuteCnym  poruSenim
bezpecnosti zpracovani osobnich Gdajl, napf.
jakoukoliv odchylkou od udélenych pokynd,
odchylkou od sjednaného pfistupu pro
Spolupracovnika, planovanym zvefejnénim,
upgradem, testy apod., kterymi mize dojit k
Upravé nebo zméné zabezpeCeni nebo
zpracovani  osobnich  Udaju, jakymkoliv
podezienim z poruseni divérnosti, jakymkoliv
podezienim z nahodného ¢&i nezékonného
zniCeni,  ztraty, zmény,  zpfistupnéni
neopravnénym stranam, zneuZiti & jiného
zpusobu zpracovani osobnich udaji v rozporu
s GDPR. Provozovatel bude neprodlené
seznamen s jakymkoliv podstatnym porudenim
téchto ustanoveni o zpracovani dat.

Spolupracovnik je povinen a zavazuje se k
veSkeré soudinnosti s Provozovatelem, o
kterou bude pozadan v souvislosti se
zpracovanim osobnich Udaju nebo ktera mu
pfimo vyplyvd z GDPR. Spolupracovnik je
povinen na vyzadani pisemné informovat o jim
pfijatych  technickych a  organizagnich
bezpe€nostnich opatfenich a umoznit mu

pfipadnou  kontrolu, audit ¢i  inspekci
dodrZzovani  pfedlozenych technickych a
organizacnich  bezpeénostnich  opatfeni.

Spolupracovnik je také povinen poskytnout
Provozovateli bezodkladnou soucinnost v
pfipadé, kdy subjekt Udaju vyuZije svych prav v
souvislosti se zpracovanim jeho osobnich
udajl. V pfipadé, Ze se subjekt Udaju s zadosti
o vyuziti svych prav dle GDPR obrati pfimo na
Spolupracovnika, Spolupracovnik jej odkaze
na Provozovatele a nebude Zadost vyfizovat
sam.

XII. Dal$i prava a povinnosti Smluvnich stran

Pfi  pouzivani  Webovych stranek je
Spolupracovnik povinen dodrzovat obecné
zavazné pravni predpisy a Podminky a

the purpose of processing personal data up
to date and to secure the devices used to
process personal data with additional
software preventing unauthorised access to
personal data, their accidental deletion, etc.
(e.g. antivirus software).

6. Partner shall notify Operator in writing of any
suspected or actual breach of security of the
processing of personal data, e.g. any
deviation from the instructions given,
deviation from the agreed access for Partner,
planned disclosure, upgrades, tests, etc,
which may modify or alter the security or
processing of personal data, any suspected
breach of confidentiality, any suspected
accidental or unlawful destruction, loss,
alteration, disclosure to unauthorised parties,
misuse or other processing of personal data
in breach of the GDPR. Operator will be
notified immediately of any material breach
of these data processing provisions.

7. Partner is obliged and undertakes to
cooperate with Operator in any way that is
requested in  connection with the
processing of personal data or that directly
results from GDPR. Partner shall, upon
request, inform Operator in writing about
the technical and organisational security
measures adopted by them and enable him
to control, audit or inspect compliance with
the technical and organisational security
measures submitted. Partner is also
obliged to provide Operator with immediate
assistance in the event that the data subject
exercises their rights in connection with the
processing of their personal data. In the
event that the data subject contacts Partner
directly with a request to exercise their
rights under GDPR, Partner will refer the
data subject to Operator and will not handle
the request itself.

XIl. Other rights and obligations of Parties

1. While using Website, Partner is obliged to
comply with generally binging laws and with
Terms and Conditions and to respect rights



respektovat prava Provozovatele a tfetich
osob. Spolupracovnik se zejména zavazuie, ze
nebude:

a) pouzivat Webové stranky zplisobem, ktery
mUze zpUsobit Skodu Provozovateli, jinym
Spolupracovnikim a/nebo tfetim stranam;

b) ménit obsah Webovych stranek, jakkoli do
néj zasahovat, ohroZovat a/nebo
narusovat jeho provoz;

c) pouzivat programy, vybaveni nebo jiné
mechanismy a postupy, které by mohly
nepfiznivé ovlivnit provoz Webovych
stranek;

d) nepovolené ziskavat osobni udaje
ostatnich Spolupracovnikii nebo tfetich
osob nebo skute¢nosti, které jsou souéasti
obchodniho tajemstvi Provozovatele; a

e) pouzivat nezabezpeCeny e-mail nebo
prozradit heslo Uzivatelského Uctu jakékoli
tfeti strané.

Spolupracovnik odpovida za $kodu vzniklou

jeho jednénim nebo opomenutim v rozporu s

dobrymi mravy, zavaznymi pravnimi predpisy,

Podminkami, Smlouvou o spolupraci a RSS

a/nebo ISS.

XIlIl. Omezeni odpovédnosti Provozovatele

Provozovatel nenese odpovédnost za Zadné
Skody  zpusobené  Spolupracovnikovi v
dusledku nedbalosti Spolupracovnika nebo
tfeti strany nebo v dusledku jejich Umysiného
jednani v rozporu s dobrymi mravy, platnymi
zakony, Podminkami, Smlouvou o spolupréci,
RSS, ISS nebo Kodexu obchodnika Probinex.

Uzavienim Smlouvy o spolupraci, RSS nebo
ISS, Spolupracovnik prohlasuje, ze jim
poskytnuté kontakini Udaje Spolupracovnika,
které mize Provozovatel vyzadovat (napf. (cet
Elektronické penéZenky, na ktery ma byt
pfipsano plnéni podle ISS), jsou spravné a
UpIné a Spolupracovnik je plné odpovédny za
poskytnuti pfesnych a pravdivych (dajl
Provozovateli.

Provozovatel vyslovné prohlaSuje, ze nenese
odpovédnost za jakoukoli Skodu zpUsobenou
Spolupracovnikovi poskytnutim nespravnych
identifikaCnich Udaji Spolupracovnikem.

of Operator and third parties. Partner
especially undertakes not to:

a) use Website in a manner that may cause
damage to Operator and to third parties

b) alter the content of Website, interfere with it
in any way, endanger or disrupt its operation;

C) use programs, equipment or other
mechanisms and procedures that could
adversely affect the operation of Website;

d) unauthorisedly obtain personal data of other
Users or facts that are the subject of
Operator's trade secrets; and

e) use unsecured e-mail or disclose the account
password to any third party.

2. Partner shall be liable for any injury or
damage resulting from its acts or omissions
contrary to good morals, binding legal
regulations, Terms and Conditions, Partner
agreement, FEA or/and [EA.

XIIl. Limitation of liability of Operator

1. Operator shall not be liable for any damage
caused to Partner as a result of the
negligence of Partner or a third party or as a
result of their deliberate actions contrary to
good morals, applicable laws, Terms and
Conditions, Partner agreement, FEA, IEA or
Probinex salesman Code of Code of
Conduct.

2. By entering into Partner agreement, FEA or
|[EA, Partner declares that Partner’'s contact
details provided by them, which may be
required by Operator (e.g. Electronic Wallet
account to which the fulfilment under IEA is
to be credited) are correct and complete and
Partner is fully responsible for providing
Operator with accurate and true details.

3. Operator is expressly not liable for any
damage caused to Partner by providing
incorrect Partner identification data.



4. Provozovatel dale nenese odpovédnost za

Zadné Skody zplisobené Spolupracovnikovi

a) v dusledku legislativnich zmén, vcetné
zmén ve vykladu a aplikaci stavajicich
pravnich predpisU;

b) v dlsledku rozhodnuti nebo postupu
soudu, statniho zastupce, policejniho
organu nebo jinych organ( vefejné moci a
statni spravy a v dusledku vypadku sité
Internet nebo P2P sité Kryptomény;

c) Uuplnou nebo CasteCnou nedostupnosti
nebo nefunkénosti Webovych stranek;

d) nezékonnym  zneuZitim
stranek;

e) pocitacovymi viry;

Webovych

f)  kybernetickymi dtoky;

g) jinymi zasahy vy88i moci, které
Provozovatel nem0ze ovlivnit;

h) ukonéenim nabidky smény Kryptomén
nebo jinych sluZeb, podle okolnosti; a

i) pferudenim provozu Webovych stranek ze
strany Provozovatel nebo tfeti strany
(napf. pro Uucely udrzby) nebo jejim
ukoncenim.

XIV.Zavéreéna ustanoveni

Provozovatel si vyhrazuje pravo kdykoliv a

jakymkoliv  zplsobem upravit rozsah a

podminky nabidky produktl a sluzeb, a to i bez

pfedchoziho upozornéni  Spolupracovnika.

Spolupracovnik bere na védomi, Ze tyto Upravy

mohou mit vliv na charakter nabidky produktd

a sluzeb, a zavazuje se, Ze v této souvislosti

nebude uplatiovat ndhradu jakékoliv ujmy ¢i

Skody.

V pfipadé podstatného nebo opakovaného
méné zavazného poruseni Podminek ze strany
Spolupracovnika je Poskytovatel oprévnén
omezit rozsah  plnéni  poskytovanych
Spolupracovnikovi.

V' pfipadé zavazného nebo opakovaného
podstatného poruseni Podminek ze strany
Spolupracovnika je Provozovatel opravnén

zamezit  Spolupracovnikovi  pfistup  k
poskytovanym plnénim.
Spolupracovnik  bere na  védomi, Ze

Provozovatel spolupracuje s organy vefejné
moci a spravy a poskytuje jim veSkerou
soucinnost nezbytnou pro vykon jejich

4. Furthermore, Operator shall not be liable for
any damage caused to Partner

a) as a result of legislative changes, including
changes in the interpretation and application
of existing legislation;

b) as a result of a decision or action of a court,
prosecutor, police authority or other public
authorities and state administration and as a
result of an outage of the Internet or P2P
networks of Cryptocurrency;

c) total or partial unavailability or non-
functionality of Website;

d) unlawful misuse of Website;

e) computer viruses;
f) cyber-attacks;

g) other force majeure events beyond
Operator's control;

h) termination of Cryptocurrency exchange offer
or other services, as applicable; and

i) interruption of Website operation by Operator
or a third party (e.g. for maintenance
purposes) or its termination.

XIV. Final provisions

1. Operator reserves the right to modify the
scope and conditions of the offer of products
and services at any time and in any way,
even without prior notice to Partner. Partner
acknowledges that such modifications may
affect the nature of the offer of products and
services and undertakes not to claim
compensation for any loss or damage in this
respect.

2. Inthe event of a substantial or repeated minor
breach of Terms and Conditions by Partner,
Operator is entitied to limit the scope of
performance provided to Partner.

3. In the event of a serious or repeated material
violation of Terms and Conditions by Partner,
Operator is entitled to deny Partner access
to the services provided.

4. User acknowledges that Operator cooperates
with public authorities and administration
bodies and provides them with all necessary
cooperation for the exercise of their powers,



pravomoci, a Vv této souvislosti se
Spolupracovnik zavazuje poskytovat obdobnou
spolupraci a soucinnost Provozovateli.

VeSkeré pravni vztahy vznikajici v souvislosti s
Webovymi strankami a jejich uZivanim se fidi
pravnim Fadem Ceské republiky, zejména
ob&anskym zakonikem. To plati i pro pfipady,
kdy pravni pomér Smluvnich stran obsahuje
mezinarodni (zahranicni) prvek.

Smluvni strany vyslovné prohladuji, Zze
ujednani Podminek odchylna od ustanoveni
ob&anského zakoniku nebo tato ustanoveni
vyluéujici jsou takto sjednana védomé a v
souladu s dobrymi mravy, vefejnym poradkem
a s respektem ke vSem praviim a opravnénym
zajmum Smiuvnich stran.

Pokud jakékoliv ujednani Podminek je nebo se
stane neplatnym ¢i nevymahatelnym, nebude
to mit vliv na platnost a vymahatelnost
ostatnich  ujednani. Neplatné  nebo
nevymahatelné ujednani bude nahrazeno
novym, platnym a vymahatelnym jednanim,
jehoz znéni bude nejlépe odpovidat zaméru
vyjadfenému  pdvodnim  ujedndnim  a
Podminkami jako celkem.

Spolupracovnik  prohlaSuje, ze se pred
zahgjenim uzivani Webovych stranek a
rozSifenim Affiliate linku dikladné seznamil s
témito Podminkami, pIné jim porozumél a bez
vyhrad souhlasi s jejich obsahem.

Tyto podminky jsou sepsany v &eském a
anglickém jazyce, v pfipadé rozporu mezi
jazykovymi verzemi ma pfednost Ceska verze.

10. Tyto Podminky nabyvaji platnosti a u¢innosti

dne 12.listopadu 2023.

and, in this context, Partner undertakes to
provide similar cooperation to Operator.

5. All legal relations arising in connection with
Website and its use are governed by the laws
of the Czech Republic. This also applies to
cases where the legal relationship of Parties
contains an international (foreign) element

6. Parties expressly declare that the provisions
of Terms and Conditions deviating from or
excluding the provisions of Civil Code are
agreed on knowingly and in accordance with
good morals, public order and with respect
for all rights and legitimate interests of
Parties.

7. If any provision of Terms and Conditions is or
becomes invalid or unenforceable, the
validity and enforceability of the remaining
provisions will not be affected. The invalid or
unenforceable provision will be replaced by a
new, valid and enforceable provision, the
wording of which best reflects the intent
expressed in the original provision and
Terms and Conditions as a whole.

8. Partner declares that before using Website
and spreading Affiliate link they thoroughly
read these Terms and Conditions,
understand them in full and without any
reservation they agree with them.

9. These Terms and Conditions are drawn up in
Czech and English, in case of any
discrepancy between the language versions,
the Czech version shall prevail.

10. These Terms and Conditions are effective
from 12" November 2023.



Pfiloha €. 1 Annex No. 1
Seznam povolenych jurisdikci List of allowed jurisdiction
Ceska republika Czech Republic

Slovensko Slovakia



